
 

 

November 19th, 2023 

St. John Chrysostom 
Catholic Church 

 
546 E. Florence Ave. Inglewood, CA 90301  

 T:  (310) 677-2736 | Fax: (310) 677-0584 

www.stjohnchrysostomparish.org  
 

Administrator: Rev. Fr. Alexis Ibarra  

 Associate Pastor: Rev. Fr. Alfonso Abarca &  

Rev. Fr. Jorge Soto 
In Residence: Rev. Fr. Gerardo Galaviz  

Permanent Deacon :Deacon Roberto L. Vazquez &  

Deacon Juan Villaseñor 

Schedule of Masses & 
Services 
Monday-Saturday: 8:30AM  
Saturday (Sunday Vigil): 
5PM 
Sunday: 8:30AM & 
12:30PM  
Exposition of the Blessed 
Sacrament: 
First Friday of the month 
9:00 AM 
 

Horario de Misas y Servicios 
Lunes - Viernes: 6:30PM 
Domingo: 7AM, 10:30AM y 
2:30PM 
Exposición del Santísimo 
Sacramento:  
Primer Viernes del mes 
7:00 PM 
 

Confessions  | Confesiones 
Tuesday & Friday 7PM / 
Saturday 4PM  
Martes y Viernes 7PM / 
Sábado 4PM  
 

Anointing of the Sick |  
Unción de los Enfermos 
Call at the beginning of 
serious illness or before 
surgery. Por favor llame al 
inicio de una enfermedad grave 
o antes de una operación.  
 
 

 

Private Prayer   
The Convent Chapel is 
open Monday-Friday 
9AM - 6PM and Saturday 
9AM - 5PM 
 

Oracion Privada 
La Capilla del Convento 
está abierta de lunes a 
viernes de 9AM a 6PM y 
los sábados de 9AM a  
5PM 
 

Religious Education Office   
Oficina de Educación 
Religiosa 
 
dresjc.cristinad@gmail.com  
 
Monday - Thursday  
4p.m. - 7p.m. 
lunes a jueves de  
4p.m - 7p.m. 
(310) 677-2736 ext. 500       
 
St. John Chrysostom School  
Escuela de San Juan  
Crisóstomo 
Principal/ Director: Mr. 

Miguel Arizmendi  
 

(310) 677-5868     
info@stjohninglewood.org     

www.stjohninglewood.org 
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      WEEKLY OFFERING / OFRENDAS SEMANAL       
November 12th:  Not available of time of printing. 
No disponible en el momento de la impresión. 
 

                  
 

  Last Year / Hace un año:               $       13,122.69 
 

                 Two Years Ago / Hace dos años   $        11,799.44 
 

Thank you all for your generosity!   
 

Gracias a todos por sus contribuciones! 

 
 
 
 
 
 

Receive Text Message  
updates from St. John Chrysostom by TEXTING 
SJCINGLEWOOD  
TO 84576. 
 

Reciba mensajes de texto para recibir  
notificaciones de San Juan Crisostomo. Solo mande un 
TEXTO a SJCINGLEWOOD AL 84576  

We encourage all Parishioners to please consider enrolling 
to online giving. It makes it easy to give, anytime, anywhere. 
Use the QR code and/or by visiting www.faithdirect.net to 
enroll securely online. Our parish code is CA955.Or visit our 
website: stjohnchrysostomparish.org and click on the  Giving 
menu. 
 
 

 
Animamos a todos los feligreses que considere inscribirse 
para donar en línea. Hace que sea fácil de dar, en cualquier 
momento y en cualquier lugar. Puede escanear el Código 
QR y/o visitando  www.faithdirect.net para inscribirse en línea 
de manera segura. Nuestro código parroquial es CA955. O 
visite nuestra página web: stjohnchrysostomparish.org y 
haga clic en el menú Dar. 

 

You can scan the QR with your 
smartphone camera to begin your 

online giving 
 

Puede escanear código  QR con 
la cámara de su  celular para 

empezar su donación en línea                      
 

Saturday, November 18th, 2023 
The Dedication of the Basilicas of Sts. Peter and Paul, Apostles; 
St. Rose Philippine Duchesne, Virgin 
5:00 pm Carolina Macias Ramos 
Sunday, November 19th, 2023       
33rd Sunday in Ordinary Time  
7:00 am    Gabriel Hernandez (Birthday) 
8:30 am    Arturo Lecca † 
10:30 am    Todos los feligreses de San Juan Crisóstomo 
12:30 pm    Juan y Bertha Mesa (Birthday) 
2:30 pm    Edmundo y Ayida Diaz (Birthday) 
Monday, November 20th, 2023 
8:30 am Liam Derisseau 
6:30 pm Polonia Garcia † 
Tuesday, November 21st, 2023 
The Presentation of the Blessed Virgin Mary  
8:30 am  Pedro Mendoza † 
6:30pm Por todos Ninos no nacidos y abortados 
Wednesday, November 22nd, 2023 
St. Cecilia, Virgin and Marty  
8:30 am Christian Jimenez 
6:30pm Difuntos: Ceclilia Rojas, Miguel Angel Arvalo, 

Alejandro Sierra, Berta Luz Duque, Julia, Aldemar y 
Rosalva Restrepo 
Oremos: Familia Fernandez y Rojas 
Cumpleanos: Cecilia Prado y Sabrina Fernandez 

Thursday, November 23rd, 2023 
St. Clement I, Pope and Martyr; St. Columban, Abbot; 
Bl. Miguel Agustin Pro, Priest and Martyr; Thanksgiving Day 
9:00 am
(BIL) 

All Parishioners of St. John Chrysostom 
Todos los Feligreses de San Juan Crisostomo 

Friday, November 24th, 2023  
St. Andrew Dũng-Lạc, Priest, and Companions, Martyr  
8:30 am Joselino Orillano † 
6:30 pm Alisson Mendoza de Marcos (Birthday) 
Saturday, November 25th, 2023 
St. Catherine of Alexandria, Virgin and Martyr  
8:30 am The De Marcos Javier Family 

 

PRAY FOR THE SICK /OREMOS POR LOS ENFERMOS  

Not available of time of printing. 
No disponible en el momento de la impresión. 

 

† LET US PRAY FOR THE DECEASED/ OREMOS POR LOS DIFUNTOS † 

Not available of time of printing. 
No disponible en el momento de la impresión. 
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Thirty-Third Sunday in Ordinary Time  
My Dear Brothers and Sisters in Christ,  

Like the servant who hid the gift his master had given 
him...for fear that the master would require more of 
him...we too are often fearful.  The Spirit of God frees 
us from fear.  Remain in the Spirit and multiply the 
gifts that God has given you.  Then you can hear the 
Lord say, “Well done, good and faithful servant.”   
 

Are you aware of the gifts that God has given you? 
Do you use these gifts for the good of those around 
you? 

Take time to refresh the life of the Spirit that has been 
given you through baptism.  Then witness your faith 
like disciples and believers throughout the ages.  Be 
assured of my prayers for you and for your dear ones. 
May the good Lord bless you with wisdom, health, 
and peace. Please pray for me.    

Wishing you and all your loved ones, a blessed and 
Happy Thanksgiving!  

In Christ,  

Fr. Alexis Ibarra  

 

 

Trigésimo Tercer Domingo del Tiempo Ordinario  
Mis Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo,  
Como el siervo que escondió el don que su amo le 
había dado... por temor a que el maestro le exigiera 
más... a menudo también nosotros tenemos temor.  El 
Espíritu de Dios nos libera del temor.  Permaneced en 
el Espíritu y multiplicad los dones que Dios os ha 
dado.  Entonces podrán oír al Señor decir: "Bien 
hecho, siervo bueno y fiel".   
 

¿Eres consciente de los dones que Dios te ha dado? 
¿Usas estos dones para el bien de los que te rodean? 
 

Tomen tiempo para meditar y refrescar la vida del 
Espíritu que se les ha dado en su bautismo.  Entonces 
den testimonio de su fe, así como lo han hecho los 
cristianos en cada siglo.  Cuenten siempre con mis 
oraciones.  Que el Señor los fortalezca con sabiduría, 
salud y paz.  Por favor, oren por mí.   
 

¡Deseándoles a ustedes y a todos sus seres queridos, un 
feliz y bendecido Día de Acción de Gracias!  
 

En Cristo,  
 
Padre Alexis Ibarra  

Together in Mission / Unidos en  Misión  
This year’s cumulative Together in Mission goal is $14.4M 
throughout all five regions. St. John Chrysostom’s Together in 
Mission goal is $52,426.00. As one Catholic community of faith, let's 
pray and reflect on how we can continue to help our struggling 
parishes and schools in the Archdiocese of Los Angeles. Thank you 
to all of you that donated to the 2022 campaign.  
 

La meta acumulativa de Unidos en Misión de este año es de $14.4 
millones en las cinco regiones, la meta de San Juan Crisóstomo 
es de $52,426.00. Como una comunidad católica de fe, oremos y 
reflexionemos sobre cómo podemos seguir ayudando a nuestras 

parroquias y escuelas en di cultades en la Arquidiócesis de Los 
Ángeles. Gracias a todos los que donaron a la campaña 2022. 
How to make a gift? / ¿Cómo hacer un regalo?  
Visit/ Visite togetherinmission.org/give or use the QR code o usé 
el codigo QR or call / llame al  213-
637-7672 (M-F 8 am-5 pm) to make 
your 2023 
pledge /para 
hacer su promesa 
del 2023. 

Prayer after Holy Communion 
 

Holy Trinity, Father, Son, Holy Spirit, I adore you deeply and I 
offer you the precious Body, Blood and Divinity of Jesus Christ 
present in all the tabernacle on earth, in reparation for the out-
rages, sacrileges and indifference with which He Himself is of-

fended. And, for the infinite merits of his most holy Heart and of 
the Immaculate Heart of Mary, I ask you for the conversion of 

poor sinners. 

Oración después de la Sagrada Comunión 
 

Santísima Trinidad, Padre, Hijo, Espíritu Santo, Te adoro profun-
damente y Te ofrezco el preciosísimo Cuerpo, Sangre y Divini-
dad de Jesucristo presente en todos los sagrarios de la tierra, 

en reparación por los ultrajes, sacrilegios e indiferencia con que 
El propio es ofendido. Y, por los infinitos méritos de su santísi-

mo Corazón y del Inmaculado Corazón de María, te pido la con-
versión de los pobres pecadores. 
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Readings of the Week / Lecturas De La Semana 
Sunday: Prv 31:10-13, 19-20, 30-31/Ps 128:1-2, 3, 4-5 (see 1a)/1 Thes 5:1-6/ Mt 25:14-30 or 25:14-15, 19-21 Monday: 1 Mc 1:10-15, 
41-43, 54-57, 62-63/Ps 119:53, 61, 134, 150, 155, 158/Lk 18:35-43 Tuesday: 2 Mc 6:18-31/Ps 3:2-3, 4-5, 6-7/Lk 19:1-10 
Wednesday: 2 Mc 7:1, 20-31/Ps 17:1bcd, 5-6, 8b and 15/Lk 19:11-28 Thursday: 1 Mc 2:15-29/Ps 50:1b-2, 5-6, 14-15/Lk 19:41-44  
Friday: 1 Mc 4:36-37, 52-59/1 Chr 29:10bcd, 11abc, 11d-12a, 12bcd/Lk 19:45-48 Saturday: 1 Mc 6:1-13/Ps 9:2-3, 4 and 6, 16 and 19/
Lk 20:27-40 

Thanksgiving Schedule  
Horario Dia de Acción de Gracias 

 
Thursday/ Jueves, Nov. 23rd  

Mass/ Misa:  9:00 a.m. 
Bilingual / bilingüe  

 
Let’s come together this day and give thanks to the 
Lord for all He has given us. You are also invited to 
bring  the bread and wine that you will be serving 

on your family dinner to be blessed at the end of the 
mass. Everyone is welcome to this beautiful 

 celebration! 
 

As in past years, we will collect canned food that day 
to give to St. Margaret’s Center for distribution to 

the needy of our community.   
 
Reunámonos este día y demos gracias al Señor por 
todo lo que nos ha dado. También están invitados a 

traer el pan y el vino que servirán en la cena 
familiar para ser bendecido al final de la misa. 

¡Todos son bienvenidos a esta hermosa celebración! 
 

Como en años anteriores, recolectaremos comida 
enlatada este día para los necesitados y  distribuirlos 

por medio del Centro de Santa Margarita en 
Lennox.  

Rectory Office Closed 
 

On Thursday, November 23rd, and Friday  
November 24th, our office will be closed so our Staff 

Members may enjoy Thanksgiving day with their 
family. Our regular office hours will continue on 

Saturday, November 25th from 8:30am - 6pm. 
 
 

Oficina de la Rectoria Cerrada 
 

El Jueves y Viernes, 23 y 24 de noviembre la oficina 
parroquial estara cerrada para que nuestros 

miembros del personal puedan disfrutar el día de 
Accion de Gracias con su familia. Nuestro horario 
regular continuará el sabado, 25 de noviembre de 

8:30am - 6pm.  

What is Fully Alived? Fully Alive gives high school men the 
opportunity to discern where God may be leading them to and bring 
them into a deeper and intimate relationship with our Lord Jesus 
Christ. Through various activities and teachings, we aim to provide 
these young men the tools needed in order to live out a Holy life as 
sons of God and be Fully Alive.  
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Saint Cecilia | 
November 22 
 

Saint Cecilia’s 
story, like many of 
the earliest saints’, 
is largely 
apocryphal and 
legendary in 
nature. According to tradition, Cecilia was born to a 
wealthy and prominent Roman family. Though she had 
consecrated her virginity to the Lord, she was married to a 
man named Valerian. It is said that she was “singing in her 
heart to the Lord” at her wedding. She confessed her 
promise of virginity to her new husband revealing that an 
angel protected her. Valerian would honor her vow only if 
he too could see the angel. Cecilia told him he would see 
the angel if he was baptized, which he went to do 
immediately. When he returned to her, he saw the angel 
beside her. Cecilia also converted Valerian’s brother, 
Tiburtius. 
 

Unfortunately, it was a turbulent time in Rome for 
Christians. Valerian and Tiburtius were martyred for 
burying the bodies of Christians, which was illegal. Cecilia 
was also targeted for her faith. First authorities attempted to 
suffocate by locking her in the bath in her home and 
overheating the room. Some accounts say that she didn’t 
break a sweat and even began to sing. They then sent in an 
executioner to behead her, but he faltered and was unable to 
complete his task, only succeeding in mortally wounding 
her. She remained alive for three days before she died. 
 

The saint’s body was exhumed twice, first by Pope Paschal 
I in 821, then by Cardinal Sfondrato in 1599. Both times 
her body was found incorrupt, the first saint to exhibit this 
extremity. St. Cecilia is the patron saint of music and 
musicians. 

Santa Cecilia | 22 
de noviembre 
 

La historia de 
Santa Cecilia, 
como la de muchos 
de los primeros 
santos, es en gran 
medida apócrifa y 
de naturaleza legendaria. Según la tradición, Cecilia nació 
en una familia romana rica y prominente. Aunque había 
consagrado su virginidad al Señor, estaba casada con un 
hombre llamado Valeriano. Se dice que ella estaba 
“cantando en su corazón al Señor” en su boda. Ella 
confesó su promesa de virginidad a su nuevo esposo y 
reveló que un ángel la protegía. Valerian cumpliría su 
promesa sólo si él también pudiera ver al ángel. Cecilia le 
dijo que vería al ángel si se bautizaba, lo cual fue a hacer 
de inmediato. Cuando regresó con ella, vio al ángel a su 
lado. Cecilia también convirtió al hermano de Valeriano, 
Tiburcio. 
 

Desafortunadamente, fueron tiempos turbulentos en Roma 
para los cristianos. Valeriano y Tiburcio fueron 
martirizados por enterrar los cuerpos de cristianos, lo cual 
era ilegal. Cecilia también fue atacada por su fe. Las 
primeras autoridades intentaron asfixiarla encerrándola en 
el baño de su casa y sobrecalentando la habitación. 
Algunos relatos dicen que ella no sudó e incluso comenzó a 
cantar. Luego enviaron a un verdugo para decapitarla, 
pero él vaciló y no pudo completar su tarea, solo logró 
herirla mortalmente. Permaneció viva durante tres días 
antes de morir. 
 

El cuerpo de la santa fue exhumado dos veces, primero por 
el Papa Pascual I en 821, luego por el Cardenal Sfondrato 
en 1599. En ambas ocasiones su cuerpo fue encontrado 
incorrupto, siendo el primer santo en exhibir esta 
extremidad. Santa Cecilia es la patrona de la música y los 
músicos. 



 

 
Parish Ministries & Organizations 

Ministerios Parroquiales y Organizaciones 
Nocturnal Adoration of the 
Blessed Sacrament | 
Adoración Nocturna del 
Santísimo Sacramento 
Jose Rivas                                                                   
(310) 612 - 1315 
Altar Servers | Monaguillos 
Rectory Office                                                            
(310) 677 - 2736 

Armada Blanca 
Estela Gallegos                                                          
(424) 646 - 0525 
Bereavement Ministry | 
Ministerio de Dolientes 
Berta Hernández            
(310) 677 - 2736 
Caminando con Jesús \ Walking 
with Jesus 
Maria Domínguez                                                      
(424) 223 - 1997           
Catholic Daughters of the 
Americas | Hijas Católicas  
de las Américas 
Clara Harris       (310) 242 - 0028 
Cursillo de Cristiandad 
Adán & Carmen Reyes    
(310) 753 - 7300 
Escuela de Evangelización 
Javier Santiago                                                          
(323) 396 - 6374 
Escuela de la Cruz 
Guadalupe Lujano 
(310) 431- 8476 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion | Ministros 
Extraordinarios de la Sagrada 
Comunión 
(eng) Elizabeth Silverio                                            
(714) 872 - 0603  
(spa) Rosa Hernandez                                              
(424) 222 - 2090 
Extraordinary Ministers of Holy 
Communion to the Sick | 
Ministros Extraordinarios de la 
Sagrada Comunión a los 
Enfermos 
Alba Restrepo (424) 312-6882  
Grupo de Oración Sagrada 
Familia  
Sr. y Sra. Raynaldo Ramirez                                    
(310) 991- 8441 
Guadalupe Society | Sociedad 
Guadalupana 
Alberto Salgado                                                        
(310) 944 - 0187 
Guardians of Virtue 
Denise Gomez                                                           
(323) 403 - 8006 
 
 

Holy Family Living Faith Prayer 
Group 
Ruben Sainz                                                    
(310) 462 - 9111 
Jóvenes para Crist \ Young 
Adults for Christ 
Alejandro Sanchez  
(805) 890 - 5493                      
Lucila Ceja                                                       
(310) 671 - 6856 
Knights of Columbus | 
Caballeros de Colón 
(spa) Jesus Baron 
(323) 334 - 6915 
(eng) Giovanni Sylvestre                               
310-480-5797 
Lectors |Lectores 
(spa) Luis Pajuelo                                           
(310) 703 - 2327 
(eng) Linda Lewis                                           
(310) 419 - 6299 
Legion of Mary | Legión de María 
Teresa Silva                                                     
(310) 673 - 9421 
Marriage Encounter | Encuentro 
Matrimonial 
Juan & Irene Pérez               
   (310) 672 - 8238  
(310) 259 - 7026 
Natural Family Planning 
Planificación Natural de Familia 
(spa) Miguel Moreno                                     
(310) 748 - 4805 
Prayer Group | Bible Study 
Judith Nunez                                            
(424) 456 - 7735 
Pro-Life Committee | Comité de 
Pro-Vida 
(eng) Patty Robledo                                       
(310) 895 - 6261 
 

Society of St. Vincent de Paul | 
Sociedad de San Vicente de Paul         
svdpsjcinglewood@gmail.com 
 

St. Margaret’s Center | Centro de 
Santa Margarita 
10217 S Inglewood Avenue 
Lennox, CA 90304    
(310) 672 - 2208 
Safeguard the Children | 
Protegiendo los niños              
Velia Vasquez                                                 
(310) 677 - 0168 
 
 

Name/
Nombre:________________________________________________                                                         
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Spouse’s Name/Nombre de su Esposo(a): 
__________________________________________________________ 
Birth Date/Fecha de 
Nacimiento:_____________________________________________ 
Address/Dirección:                                    
City/
Ciudad:_________________________________________________  
Zip Code/Zona 
Postal:____________________________________________ 
Telephone/Telefono: (        )                                  
What time do you attend Mass?/¿A qué hora asiste a Misa?: 
                 _________________________________ 
Children/Hijos(as):         Birth Date/Fecha de Nacimiento 
Language: English / Spanish  
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________    
Check any that you or your child (children) are enrolled in our 
parish/Marque los programas en que usted o sus hijos estén 
inscritos: 
Escuela___ Educación Religiosa___ Confirmación___RICA___  

You will receive contribution envelopes in the mail in three 
months. If you would like temporary envelopes please stop by the 
Rectory.  
Usted recibirá sobres de contribución en el correo dentro de tres 
meses. Si desea sobres temporales por favor pase por la rectoría. 

PARISH REGISTRATION FORM 
FORMA DE INSCRIPCIÓN 

INFANT BAPTISMS FREE! 
 

Here at St. John Chrysostom’s we have Baptisms every 
rst and third Saturday in Spanish and every second and 

fourth Saturday of the month in English.  In order to 
encourage parents to baptize their children as soon as 
possible, which is what the law of the Church desires, all 
fees will be waived when a baby is presented for Baptism 
within the rst month of their birth.  The Church teaches 
that a child should be baptized as soon as possible after 
birth so please stop by the rectory to register your baby for 
Baptism two months before the due date.  That way, after 
the birth, the baptism is ready to be scheduled. 
 

¡BAUTIZOS DE INFANTES GRATIS! 
 

Aquí en San Juan Crisóstomo tenemos Bautizos cada 
primer & tercer sábado en español y el segundo y cuarto 
sábado del mes en inglés.  Con el n de motivar a los 
padres a bautizar sus hijos lo más rápido posible después 
del nacimiento, no se pedirá ningún donativo cuando se 
presenta un bebé para Bautismo dentro de su primer mes 
de nacimiento.  La Iglesia enseña que los niños se deben 
de bautizar lo más rápido posible después de nacer así 
que, por favor, pase por la rectoría a inscribir su bebe para 
Bautismo dos meses antes de la fecha de nacimiento.  En 
esta manera, después del nacimiento el bautismo se 
puede programar. 
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LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Cynthia Duran

cduran@4LPi.com 
 (800) 950-9952 x2119

Vacaciones
“All Inclusive” a 

Mexico, El Caribe
y Europa

Especialistas en Tierra Santa 
con guías en Español

310.623.8687
227 W. Manchester Blvd., Inglewood, CA

cst32039800-40

( 3 2 3 )  7 3 3 - 1 0 2 3 
Available for Any Special Event

www.NOJAZZBAND.com

	O Weddings
	O Birthday Parties 
	O Retirement Parties 
	O Funerals
	O Parades

	O Anniversaries
	O Festivals 
	O Award Ceremonies
	O Corporate Events

New Orleans Traditional 

Jazz Band

CHILD - TEENAGER - YOUNG ADULT 
Dentista para niños

(310) 672-7822
Linda S. Barconey, D.D.S.

Board Certified Pediatric Dentist

345 E. Manchester Blvd. • Inglewood, CA

www.childrens-dentistry.biz

RUTH A. HAYLES
BROKER/REALTOR

DRE 00842547

213-878-1862 
rah@rahrealtyinvestments.com

www.ruth-hayles-rahrealty.com

Buy & Sell
Specializing in Single 

Family Homes & 
Multi-Units

Parishioner for 
Over 43 Years

Serving the Real Estate Community for Over 30 Years


